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Reference: Portuguese Almeida (1911)

וּכְכַלּ֣וֹת1
e–quando–terminaram
H3615

לֶּה אֵ֗
estas–coisas
H0428

נִגְּשׁ֨וּ
aproximaram-se
H5066

אֵלַי֤
a–mim
H0413

הַשָּׂרִים֙
os–príncipes
H8269

ר לֵאמֹ֔
dizendo
H0559

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

נִבְדְּל֞וּ
se–separou
H0914

הָעָם֤
o–povo

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

וְהַכֹּהֲנִי֣ם
e–os–sacerdotes
H3548

וְהַלְוִיִּ֔ם
e–os–levitas
H3881

י מֵעַמֵּ֖
dos–povos–de

הָאֲרָצ֑וֹת
as–terras
H0776

תֵיהֶם תוֹעֲבֹֽ כְּ֠
conforme–suas–abominações
H8441

י לַכְּנַעֲנִ֨
do–cananeu

י הַחִתִּ֜
do–hitita
H2850

הַפְּרִזִּ֣י
do–perizeu
H6522

י הַיְבוּסִ֗
do–jebuseu
H2983

֙ עַמֹּנִי הָֽ
do–amonita
H5984

י אָבִ֔ הַמֹּ֣
do–moabita
H4125

י הַמִּצְרִ֖
do–egípcio
H4713

י׃ וְהָאֱמֹרִֽ
e–do–amorreu
H0567

Acabadas pois estas coisas, chegaram-se a mim os principes, dizendo: O povo de Israel, e os sacerdotes, e os 
levitas, se não teem separado dos povos d'estas terras; segundo as suas abominações, a saber: dos cananeos, 
dos hetheos, dos pherezeos, dos jebuseos, dos amonitas, dos moabitas, dos egypcios, e dos amorrheos.

י־2 כִּֽ
pois–

נָשְׂא֣וּ
tomaram
H5375

ם תֵיהֶ֗ מִבְּנֹֽ
de–suas–filhas
H1323

לָהֶם֙
para–si
H1992

ם וְלִבְנֵיהֶ֔
e–para–seus–filhos

֙ רְבוּ וְהִתְעָֽ
e–misturou-se
H6148

זֶרַ֣ע
a–semente
H2233

דֶשׁ הַקֹּ֔
a–santa
H6944

י בְּעַמֵּ֖
com–os–povos–de

הָאֲרָצ֑וֹת
as–terras
H0776

וְיַד֧
e–a–mão–de
H3027

ים הַשָּׂרִ֣
os–príncipes
H8269

ים וְהַסְּגָנִ֗
e–os–governadores
H5461

יְתָ֛ה הָֽ
foi
H1961

עַל בַּמַּ֥
na–transgressão
H4604

הַזֶּ֖ה
esta
H2088

רִאשׁוֹנָֽה׃
primeiro
H7223

ס
§

Porque tomaram das suas filhas para si e para seus filhos, e assim se misturou a semente sancta com os povos 
d'estas terras: e até a mão dos principes e magistrados foi a primeira n'esta transgressão.

3֙ וּכְשָׁמְעִי
e–quando–ouvi
H8085

אֶת־
(a)
H0853

הַדָּבָר֣
a–palavra
H1697

הַזֶּ֔ה
esta
H2088

עְתִּי קָרַ֥
rasguei
H7167

אֶת־
(a)
H0853

י בִּגְדִ֖
minha–veste

וּמְעִילִ֑י
e–meu–manto
H4598

ה וָאֶמְרְטָ֞
e–arranquei
H4803

מִשְּׂעַר֤
do–cabelo–de
H8181

֙ ראֹשִׁי
minha–cabeça

י וּזְקָנִ֔
e–minha–barba
H2206

וָאֵשְׁבָ֖ה
e–sentei-me
H3427

ם׃ מְשׁוֹמֵֽ
espantado
H8074

E, ouvindo eu tal coisa, rasguei o meu vestido e o meu manto, e arranquei os cabellos da minha cabeça e da 
minha barba, e me assentei attonito.

וְאֵלַי4֣
e–a–mim
H0413

יֵאָסְפ֗וּ
juntaram-se
H0622

ל כֹּ֤
todo
H3605

חָרֵד֙
tremendo
H2730

בְּדִבְרֵ֣י
pelas–palavras–de
H1697

י־ אֱלֹהֵֽ
Deus–de–
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

עַ֖ל
por–causa–de

מַעַ֣ל
a–transgressão–de
H4604

הַגּוֹלָה֑
o–exílio
H1473

֙ וַאֲנִי
e–eu
H0589

ב יֹשֵׁ֣
sentado
H3427

ם מְשׁוֹמֵ֔
espantado
H8074

עַ֖ד
até
H5704

לְמִנְחַ֥ת
a–oferta–da–tarde–de
H4503

רֶב׃ הָעָֽ
a–tarde
H6153
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Então se ajuntaram a mim todos os que tremiam das palavras do Deus d'Israel por causa da transgressão dos do 
captiveiro: porém eu me fiquei assentado attonito até ao sacrificio da tarde.

וּבְמִנְחַת5֣
e–na–oferta–da–tarde–de
H4503

רֶב הָעֶ֗
a–tarde
H6153

קַמְ֚תִּי
levantei-me

י עֲנִיתִ֔ מִתַּֽ
de–minha–aflição
H8589

י וּבְקָרְעִ֥
e–com–rasgado
H7167

י בִגְדִ֖
minha–veste

וּמְעִילִ֑י
e–meu–manto
H4598

אֶכְרְעָה֙ וָֽ
e–ajoelhei-me
H3766

עַל־
sobre–

י בִּרְכַּ֔
meus–joelhos
H1290

ה וָאֶפְרְשָׂ֥
e–estendi
H6566

י כַפַּ֖
minhas–mãos
H3709

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֥
YHWH
H3068

י׃ אֱלֹהָֽ
meu–Deus
H0430

E perto do sacrificio da tarde me levantei da minha afflicção, havendo já rasgado o meu vestido e o meu manto, 
e me puz de joelhos, e estendi as minhas mãos para o Senhor meu Deus;

ה6 וָאֹמְרָ֗
e–disse
H0559

֙ אֱלֹהַי
meu–Deus
H0430

שְׁתִּי בֹּ֣
envergonho-me
H0954

מְתִּי וְנִכְלַ֔
e–humilho-me
H3637

ים לְהָרִ֧
para–levantar

אֱלֹהַ֛י
meu–Deus
H0430

פָּנַי֖
meu–rosto
H6440

אֵלֶי֑ךָ
a–ti
H0413

י כִּ֣
pois

עֲוֹנֹתֵ֤ינוּ
nossas–iniquidades
H5771

֙ רָבוּ
multiplicaram-se

לְמַעְ֣לָה
sobre
H4605

אשׁ רֹּ֔
a–cabeça

נוּ וְאַשְׁמָתֵ֥
e–nossa–culpa
H0819

גָדְלָ֖ה
cresceu
H1431

עַ֥ד
até
H5704

יִם׃ לַשָּׁמָֽ
os–céus
H8064

E disse: Meu Deus! Estou confuso e envergonhado, de levantar a ti a minha face, meu Deus: porque as nossas 
iniquidades se multiplicaram sobre a nossa cabeça, e a nossa culpa tem crescido até aos céus.

מִימֵי7֣
desde–os–dias–de
H3117

ינוּ אֲבֹתֵ֗
nossos–pais
H0001

֙ אֲנַחְ֙נוּ
nós
H0587

בְּאַשְׁמָה֣
em–culpa
H0819

ה גְדֹלָ֔
grande

עַ֖ד
até
H5704

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֑ה
este
H2088

ינוּ וּבַעֲוֹנֹתֵ֡
e–por–nossas–iniquidades
H5771

נּוּ נִתַּ֡
fomos–dados
H5414

֩ אֲנַחְנוּ
nós
H0587

ינוּ מְלָכֵ֨
nossos–reis
H4428

ינוּ כֹהֲנֵ֜
nossos–sacerdotes
H3548

׀בְּיַד֣ 
na–mão–de
H3027

מַלְכֵי֣
reis–de
H4428

הָאֲרָצ֗וֹת
as–terras
H0776

רֶב בַּחֶ֜
pela–espada
H2719

י בַּשְּׁבִ֧
pelo–cativeiro

וּבַבִּזָּ֛ה
e–pelo–despojo
H0961

שֶׁת וּבְבֹ֥
e–pela–vergonha–de
H1322

פָּנִ֖ים
rostos
H6440

כְּהַיּ֥וֹם
como–o–dia
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
este
H2088

Desde os dias de nossos paes até ao dia de hoje estamos em grande culpa, e por causa das nossas iniquidades 
somos entregues, nós, os nossos reis, e os nossos sacerdotes, na mão dos reis das terras, á espada, ao 
captiveiro, e ao roubo, e á confusão do rosto, como hoje se vê
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ה8 וְעַתָּ֡
e–agora
H6258

כִּמְעַט־
como–um–breve–
H4592

֩ רֶגַע
momento
H7281

ה הָיְתָ֨
houve
H1961

תְחִנָּ֜ה
graça
H8467

׀מֵאֵת֣ 
de–parte–de
H0854

יְהוָה֣
YHWH
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
nosso–Deus
H0430

יר לְהַשְׁאִ֥
para–deixar
H7604

֙ לָנ֙וּ
a–nós

ה פְּלֵיטָ֔
um–remanescente
H6413

וְלָתֶת־
e–para–nos–dar–
H5414

לָ֥נוּ
a–nós

ד יָתֵ֖
uma–estaca
H3489

בִּמְק֣וֹם
no–lugar–de
H4725

קָדְשׁ֑וֹ
sua–santidade
H6944

יר לְהָאִ֤
para–iluminar
H0215

֙ עֵינֵי֙נוּ
nossos–olhos

ינוּ אֱלֹהֵ֔
nosso–Deus
H0430

נוּ וּלְתִתֵּ֛
e–para–nos–dar
H5414

חְיָה֥ מִֽ
um–pouco–de–vida
H4241

מְעַ֖ט
pouca
H4592

נוּ׃ בְּעַבְדֻתֵֽ
em–nossa–servidão
H5659

E agora, como por um pequeno momento, se nos fez graça da parte do Senhor, nosso Deus, para nos deixar 
aquelles que escapem, e para dar-nos uma estaca no seu sancto logar: para nos alumiar os olhos, ó Deus nosso, 
e para nos dar uma pouca de vida na nossa servidão;

י־9 כִּֽ
pois–

ים עֲבָדִ֣
servos
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
nós
H0587

תֵנוּ וּבְעַבְדֻ֔
e–em–nossa–servidão
H5659

א ֹ֥ ל
não
H3808

נוּ עֲזָבָ֖
nos–abandonou

אֱלֹהֵי֑נוּ
nosso–Deus
H0430

יַּט־ וַֽ
e–estendeu–
H5186

עָלֵי֣נוּ
sobre–nós

סֶד חֶ֡
misericórdia

֩ לִפְנֵי
diante–de
H6440

י מַלְכֵ֨
reis–de
H4428

ס פָרַ֜
Paras
H6539

תֶת־ לָֽ
para–nos–dar–
H5414

לָנ֣וּ
a–nós

חְיָ֗ה מִֽ
vida
H4241

ם לְרוֹמֵ֞
para–levantar

אֶת־
(a)
H0853

ית בֵּ֤
casa–de

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
nosso–Deus
H0430

יד וּלְהַעֲמִ֣
e–para–restaurar
H5975

אֶת־
(a)
H0853

יו חָרְבֹתָ֔
suas–ruínas
H2723

תֶת־ וְלָֽ
e–para–nos–dar–
H5414

לָנ֣וּ
a–nós

ר גָדֵ֔
um–muro
H1447

ה יהוּדָ֖ בִּֽ
em–Yehudah
H3063

�ם׃ ֽ וּבִירוּשָׁלִָ
e–em–Yerushalaim
H3389

ס
§

Porque servos somos; porém na nossa servidão não nos desamparou o nosso Deus; antes estendeu sobre nós 
beneficencia perante os reis da Persia, para que nos desse vida, para levantarmos a casa do nosso Deus, e para 
restaurarmos as suas assolações; e para que nos desse uma parede em Judah e em Jerusalem.

ה10 וְעַתָּ֛
e–agora
H6258

מַה־
o–que–
H4100

נֹּאמַ֥ר
diremos
H0559

ינוּ אֱלֹהֵ֖
nosso–Deus
H0430

חֲרֵי־ אַֽ
depois–de–

ֹ֑את ז
isto
H2063

י כִּ֥
pois

עָזַבְ֖נוּ
abandonamos

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
teus–mandamentos
H4687

Agora pois, ó nosso Deus, que diremos depois d'isto? pois deixámos os teus mandamentos,

ר11 אֲשֶׁ֣
que

יתָ צִוִּ֗
mandaste
H6680

בְּיַ֨ד
pela–mão–de
H3027

עֲבָדֶ֣יךָ
teus–servos
H5650

֮ הַנְּבִיאִים
os–profetas
H5030

֒ לֵאמֹר
dizendo
H0559

רֶץ הָאָ֗
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֨
que

ם אַתֶּ֤
vós

בָּאִים֙
entrais
H0935

הּ לְרִשְׁתָּ֔
para–possui-la
H3423

אֶ֤רֶץ
terra–de
H0776

נִדָּה֙
impureza
H5079

יא הִ֔
é
H1931

ת בְּנִדַּ֖
pela–impureza–de
H5079

י עַמֵּ֣
os–povos–de

הָאֲרָצ֑וֹת
as–terras
H0776

ם תֵיהֶ֗ בְּתוֹעֲבֹֽ
pelas–suas–abominações
H8441

ר אֲשֶׁ֥
que

מִלְא֛וּהָ
encheram-na
H4390

ה מִפֶּ֥
de–ponta
H6310

אֶל־
a–
H0413

ה פֶּ֖
ponta
H6310

ם׃ בְּטֻמְאָתָֽ
com–sua–impureza
H2932
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Os quaes mandaste pelo ministerio de teus servos, os prophetas, dizendo: A terra em que entraes para a possuir, 
terra immunda é pelas immundicias dos povos das terras, pelas suas abominações com que a encheram, d'uma 
extremidade á outra, com a sua immundicia.

עַתָּה12 וְ֠
e–agora
H6258

ם נוֹתֵיכֶ֞ בְּֽ
vossas–filhas
H1323

אַל־
não–
H0408

תִּתְּנ֣וּ
deis
H5414

ם לִבְנֵיהֶ֗
a–seus–filhos

תֵיהֶם֙ וּבְנֹֽ
e–suas–filhas
H1323

אַל־
não–
H0408

תִּשְׂא֣וּ
tomeis
H5375

ם לִבְנֵיכֶ֔
para–vossos–filhos

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

תִדְרְשׁ֧וּ
busqueis
H1875

שְׁלֹמָ֛ם
sua–paz
H7965

ם וְטוֹבָתָ֖
e–seu–bem

עַד־
até–
H5704

עוֹלָם֑
sempre
H5769

לְמַעַ֣ן
para–que
H4616

תֶּחֶזְק֗וּ
sejais–fortes
H2388

וַאֲכַלְתֶּם֙
e–comais
H0398

אֶת־
(a)
H0853

ט֣וּב
o–bom–de
H2898

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֥
e–deixeis–de–herança
H3423

לִבְנֵיכֶ֖ם
a–vossos–filhos

עַד־
até–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
sempre
H5769

Agora pois vossas filhas não dareis a seus filhos, e suas filhas não tomareis para vossos filhos, e nunca 
procurareis a sua paz e o seu bem; para que vos esforceis, e comaes o bem da terra, e a façaes possuir a vossos 
filhos para sempre.

13֙ חֲרֵי וְאַֽ
e–depois–de

כָּל־
tudo–
H3605

א הַבָּ֣
o–que–veio
H0935

ינוּ עָלֵ֔
sobre–nós

֙ בְּמַעֲשֵׂי֙נוּ
por–nossas–obras
H4639

ים הָרָעִ֔
as–más

נוּ וּבְאַשְׁמָתֵ֖
e–por–nossa–culpa
H0819

הַגְּדֹלָה֑
a–grande

י  ׀כִּ֣
pois

ה אַתָּ֣
tu

ינוּ אֱלֹהֵ֗
nosso–Deus
H0430

כְתָּֽ חָשַׂ֤
retiveste
H2820

לְמַטָּ֙ה֙
abaixo
H4295

נוּ עֲוֹנֵ֔ מֵֽ
de–nossa–iniquidade
H5771

תָּה וְנָתַ֥
e–deste
H5414

נוּ לָּ֛
a–nós

פְּלֵיטָ֖ה
um–remanescente
H6413

את׃ ֹֽ כָּז
como–este
H2063

E depois de tudo o que nos tem succedido por causa das nossas más obras, e da nossa grande culpa: porquanto 
tu, ó nosso Deus, estorvaste que fossemos destruidos, por causa da nossa iniquidade, e ainda nos deste 
livramento como este;

הֲנָשׁוּב14֙
voltaremos
H7725

לְהָפֵר֣
para–violar

יךָ מִצְוֹתֶ֔
teus–mandamentos
H4687

ן וּ֨לְהִתְחַתֵּ֔
e–para–nos–aliar–por–casamento

י בְּעַמֵּ֥
com–os–povos–de

הַתֹּעֵב֖וֹת
as–abominações
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
estas
H0428

הֲל֤וֹא
não
H3808

אֱנַף־ תֶֽ
te–irarias–
H0599

֙ בָּנ֙וּ
contra–nós

עַד־
até–
H5704

ה כַּלֵּ֔
consumir
H3615

ין לְאֵ֥
para–não–haver
H0369

ית שְׁאֵרִ֖
remanescente
H7611

ה׃ וּפְלֵיטָֽ
e–escape
H6413

פ
¶

Tornaremos pois agora a violar os teus mandamentos, e a aparentar-nos com os povos d'estas abominações? 
não te indignarias tu assim contra nós até de todo nos consumir, até que não ficasse resto nem quem escapasse?
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יְהוָ֞ה15
YHWH
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Deus–de
H0430

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

יק צַדִּ֣
justo
H6662

תָּה אַ֔
tu

י־ כִּֽ
pois–

רְנוּ נִשְׁאַ֥
restamos
H7604

פְלֵיטָ֖ה
um–remanescente
H6413

כְּהַיּ֣וֹם
como–o–dia
H3117

הַזֶּ֑ה
este
H2088

הִנְנ֤וּ
eis-nos
H2009

לְפָנֶי֙ךָ֙
diante–de–ti
H6440

ינוּ בְּאַשְׁמָתֵ֔
em–nossa–culpa
H0819

י כִּ֣
pois

ין אֵ֥
não–há
H0369

לַעֲמ֛וֹד
para–estar
H5975

לְפָנֶי֖ךָ
diante–de–ti
H6440

עַל־
sobre–

את׃ ֹֽ ז
isto
H2063

פ
¶

Ah! Senhor Deus d'Israel, justo és: pois ficamos escapos, como hoje se vê: eis que estamos diante de ti no nosso 
delicto; porque depois d'isto ninguem ha que possa estar na tua presença.
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